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See the notice on TED website 150903-2020 - Competition
Poland-Międzyzdroje: Rescue services
OJ S 63/2020 30/03/2020
Contract notice
Services

Legal Basis:
Directive 2014/24/EU

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Gmina Międzyzdroje
National registration number: 811685591
Postal address: ul. Książąt Pomorskich 5
Town: Międzyzdroje
NUTS code: PL42 Zachodniopomorskie
Postal code: 72-500
Country: Poland
Contact person: Aneta Różańska
E-mail: um_zamowieniapubliczne@miedzyzdroje.pl
Telephone: +48 913275652
Fax: +48 913275630

:Internet address(es)
Main address: www.bip.miedzyzdroje.pl

Communication
The procurement documents are available for unrestricted and full direct access, free of 
charge, at: https://e-ProPublico.pl/
Additional information can be obtained from the abovementioned address
Tenders or requests to participate must be submitted electronically via: https://e-ProPublico.pl/

Type of the contracting authority
Regional or local authority

Main activity
General public services

Section II: Object

Scope of the procurement

Title
Organizacja i prowadzenie strzeżonych Kąpielisk Wschód i Zachód w Międzyzdrojach w 
okresie sezonu kąpieliskowego w latach 2020–2022 oraz zapewnienie bezpieczeństwa osób 
pływających i kąpiących się
Reference number: RI.ZP.271.6.2020.AR

Main CPV code
75252000 Rescue services

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/150903-2020
mailto:um_zamowieniapubliczne@miedzyzdroje.pl?subject=TED
http://www.bip.miedzyzdroje.pl
https://e-ProPublico.pl/
https://e-ProPublico.pl/
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II.2.

II.1.6.

II.1.5.

II.1.4.

Type of contract
Services

Short description
Przedmiotem zamówienia jest „Organizacja i prowadzenie strzeżonych Kąpielisk Wschód i 
Zachód w Międzyzdrojach w okresie sezonu kąpieliskowego w latach 2020–2022 oraz 
zapewnienie bezpieczeństwa osób pływających i kąpiących się w obrębie wskazanych 
kąpielisk strzeżonych na obszarze morskim” w ramach zadania „obsługa ratownicza” – zwane 
usługami ratowniczymi, a także „Prowadzenie działań w zakresie edukacji i profilaktyki 
dotyczącej bezpieczeństwa na obszarach wodnych oraz realizacja zadań docelowych w 
ramach zapewnienia bezpieczeństwa osobom przebywającym na obszarach wodnych na 
terenie gminy Międzyzdroje w latach 2020–2022” w ramach zadania „obsługa ratownicza” – 
zwane usługami zapewniającymi bezpieczeństwo.

Estimated total value

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Description

Place of performance
NUTS code: PL42 Zachodniopomorskie
Main site or place of performance: Międzyzdroje

Description of the procurement
I. W ramach usług ratowniczych Wykonawca zobowiązany będzie:
1) zapewnić bezpieczeństwo na obszarze Kąpieliska Wschód i Zachód, w myśl 
obowiązujących przepisów;
2) sprawdzić miejsca przeznaczone pod kąpielisko pod względem bezpieczeństwa;
3) utworzyć stanowiska do obserwacji wyznaczonego obszaru wodnego;
4) zatrudnić wykwalifikowaną kadrę ratowniczą, zgodnie z właściwymi przepisami, w tym 
zgodnie z rozporządzeniem Ministra Spraw Wewnętrznych z dnia 23 stycznia 2012 r. w 
sprawie minimalnych wymagań dotyczących liczby ratowników wodnych zapewniających stałą 
kontrolę wyznaczonego obszaru wodnego (Dz.U. 2012 r. poz. 108 i z 2018 r. poz. 118);
5) zapewnić stałą kontrolę wyznaczonego obszaru wodnego poprzez zapewnienie 
trzyosobowych zespołów ratowników na każde 100 m linii brzegowej, w tym co najmniej 
jednego ratownika wodnego od strony lustra wody;
6) zorganizować punkty medyczne na kąpielisku oraz zatrudnić personel do obsługi punktu 
medycznego;
7) wyposażyć kąpielisko w sprzęt ratunkowy i pomocniczy oraz urządzenia sygnalizacyjne i 
ostrzegawcze oraz sprzęt medyczny, leki i artykuły sanitarne, w szczególności, o których 
mowa w rozporządzeniu Ministra Spraw Wewnętrznych z dnia 27 lutego 2012 r. w sprawie 
wymagań dotyczących wyposażenia wyznaczonych obszarów wodnych w sprzęt ratunkowy i 
pomocniczy, urządzenia sygnalizacyjne i ostrzegawcze oraz sprzęt medyczny, leki i artykuły 
sanitarne (Dz.U. z 2012 r. poz. 261 i z 2018 r. poz. 189);
8) zabezpieczyć i wyposażyć stanowiska ratownicze oraz punkty medyczne w niezbędny 
sprzęt ratunkowy i medyczny (w tym leki i artykuły sanitarne, a także w parasole, parawany i 
leżaki), natomiast kąpieliska w urządzenia sygnalizacyjne i ostrzegawcze, a także 
zabezpieczyć ratowników i obsługę punktów medycznych w ubiór zgodny z obowiązującymi 
normami;
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9) utrzymywać sprzęt ratunkowy i medyczny w należytym stanie umożliwiającym jego stałe 
użytkowanie i zapewnienie bezpieczeństwa, zgodnie z obowiązującymi przepisami, a w 
przypadku jego awarii lub zużycia – uzupełniać brakujący sprzęt;
10) wyraźnie oznaczyć granice kąpielisk, w ramach których oznaczyć strefy dla umiejących i 
nie umiejących pływać oraz brodzik dla dzieci, zgodnie z rozporządzeniem Ministra Spraw 
Wewnątrz z dnia 6 marca 2012 r. w sprawie sposobu oznakowania i zabezpieczenia obszarów 
wodnych oraz wzorów znaków zakazu, nakazu oraz znaków informacyjnych i flag (Dz.U. 2012 
r. poz. 286 i z 2018 r. poz. 153);
11) zapewnić bieżącą informację dotyczącą temperatury wody i powietrza oraz wysokości fali i 
siły wiatru;
12) ustawić maszty wyposażone w komplet flag informacyjnych;
13) zapewnić informację o dopuszczalności lub zakazie kąpieli oraz o miejscach, w których 
kąpiel jest niebezpieczna;
14) oczyszczać powierzchnie dna obszaru przeznaczonego do pływania lub kąpieli z 
wszelkich przedmiotów mogących spowodować skaleczenie lub inny wypadek;
15) upowszechniać zasady korzystania z wyznaczonego obszaru wodnego;
16) zapewniać przekazywanie informacji o dopuszczalności lub zakazie korzystania z 
wyznaczonego obszaru wodnego;
17) zabezpieczyć odpowiednie środki łączności umożliwiające utrzymanie bezpośredniej stałej 
łączności ze służbami ratowniczymi oraz pokrywać koszty ich utrzymania;
18) zabezpieczyć w ciągłej gotowości łodzie ratunkowe, zgodnie z odpowiednimi przepisami;
19) wyposażyć co najmniej dwie łodzie motorowe w sprzęt ABC i aparat tlenowy oraz 
dodatkowo zatrudnić ratownika wodnego z uprawnieniami płetwonurka;
20) umieścić przy każdym kąpielisku przy zejściu na plażę na widocznym miejscu „regulamin 
kąpieliska” – tablice wykonać należy we własnym zakresie w ramach umówionego 
wynagrodzenia;
21) ubezpieczyć ratowników od następstw nieszczęśliwych wypadków;
22) realizować program „Błękitna Flaga”;
23) zorganizować i wprowadzić komunikację informacyjną poprzez radiowęzeł;
24) współpracować z Centrum Koordynacji Ratownictwa (tel. +48 601100100);
25) zorganizować zespół szybkiego reagowania, który w momencie zgłoszenia o wypadku 
natychmiast wypływa łodzią moto...

Award criteria
Price is not the only award criterion and all criteria are stated only in the procurement 
documents

Estimated value

Duration of the contract, framework agreement or dynamic purchasing system
End: 31/12/2022
This contract is subject to renewal: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Information about options
Options: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no
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III.1.

II.2.14. Additional information

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 
Warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że dysponuje ważną 
decyzją ministra właściwego do spraw wewnętrznych w przedmiocie zgody na wykonywanie 
ratownictwa wodnego, wydaną na podstawie art. 12 ust. 1 i 2 ustawy z dnia 18 sierpnia 2011 r. 
o bezpieczeństwie osób przebywających na obszarach wodnych (Dz.U. z 2016 r. poz. 656 ze 
zm.).

Economic and financial standing
List and brief description of selection criteria: 
O udzielenie zamówienia publicznego mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają 
warunki, dotyczące sytuacji ekonomicznej lub finansowej.
Minimum level(s) of standards possibly required: 
Warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli Wykonawca posiada opłaconą polisę, a w 
przypadku jej braku inny dokument potwierdzający, że Wykonawca jest ubezpieczony od 
odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem 
zamówienia o wartości minimum 100 000,00 PLN na każde zdarzenie. Ocena spełniania 
warunków udziału w postępowaniu będzie dokonana na zasadzie spełnia/nie spełnia.

Technical and professional ability
List and brief description of selection criteria: 
O udzielenie zamówienia publicznego mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają 
warunki, dotyczące zdolności technicznej lub zawodowej.
Minimum level(s) of standards possibly required: 
Warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że wykonał należycie w 
okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres działalności 
jest krótszy – w tym okresie, minimum trzech głównych usług. Za usługi główne Zamawiający 
uzna: usługi organizacji i prowadzenia kąpielisk strzeżonych na obszarze morskim i 
zapewnienia bezpieczeństwa osób pływających i kąpiących się w liczbie co najmniej dwóch o 
wartości nie mniejszej niż 420 000,00 PLN brutto każda i co najmniej. Ocena spełniania 
warunków udziału w postępowaniu będzie dokonana na zasadzie spełnia/nie spełnia.

Conditions related to the contract

Contract performance conditions
1. Wzór umowy stanowi załącznik do niniejszej SIWZ.
2. Zamawiający dopuszcza możliwość zmian umowy w zakresie i na określonych w SIWZ 
warunkach.

Section IV: Procedure

Description

Type of procedure
Open procedure
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IV.2.

IV.1.8.

IV.1.3. Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Administrative information

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
Date: 30/04/2020 10:00Local time: 

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in months: 2 (from the date stated for receipt of tender)

Conditions for opening of tenders
Date: 30/04/2020 10:30Local time: 
Place: 
W siedzibie Zamawiającego w sali konferencyjnej za pośrednictwem platformy, na karcie 
Oferty/Załączniki, poprzez odszyfrowanie i otwarcie ofert, które jest jednoznaczne z ich 
upublicznieniem.
Information about authorised persons and opening procedure: Otwarcie ofert jest jawne, 
Wykonawcy mogą w nim uczestniczyć. Postępowanie o udzielenie zamówienia jest 
przeprowadzane przez komisję przetargową powołaną zarządzeniem Burmistrza 
Międzyzdrojów.

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Additional information
1. Oferta musi być zabezpieczona wadium w wysokości: 50 000,00 PLN (słownie: pięćdziesiąt 
tysięcy 00/100 PLN).
2. Wadium należy wnieść w terminie do 30.4.2020 do godz. 10.00.
3. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach:
a) pieniądzu: przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: PKO Bank Polski Oddział 1 w 
Międzyzdrojach nr 44 1020 4795 0000 9702 0416 4349, z określeniem w tytule wpłaty: 
„Wadium w postępowaniu nr RI.ZP.271.6.2020.AR”;
b) poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-
kredytowej, z tym że poręczenie kasy jest zawsze poręczeniem pieniężnym;
c) gwarancjach bankowych;
d) gwarancjach ubezpieczeniowych;
e) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz.U. z 
2019 r. poz. 310).
4. Za termin wniesienia wadium w pieniądzu zostanie przyjęty termin uznania rachunku 
Zamawiającego.
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VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4. Procedures for review

Review body
Official name: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Postal address: ul. Postępu 17 a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: +48 224587840
Fax: +48 224587800
Internet address: http://uzp.gov.pl

Body responsible for mediation procedures
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Postal address: ul. Postępu 17a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
Telephone: +48 224587840
Fax: +48 224587800

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 
1.1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp.
1.2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia o zamówieniu oraz Specyfikacji Istotnych 
Warunków Zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w 
art. 154 pkt 5 ustawy Pzp.
1.3. Odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy Pzp czynności 
Zamawiającego podjętej w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub zaniechania czynności, 
do której Zamawiający jest zobowiązany na podstawie ustawy Pzp.
1.4. Odwołanie powinno wskazywać czynność lub zaniechanie czynności Zamawiającego, 
której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy Pzp, zawierać zwięzłe przedstawienie 
zarzutów, określać żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i prawne uzasadniające 
wniesienie odwołania.
1.5. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej w postaci 
papierowej albo w postaci elektronicznej, opatrzone odpowiednio własnoręcznym podpisem 
albo kwalifikowanym podpisem elektronicznym.
1.6. Odwołujący przesyła kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. Domniemywa się, iż Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed 
upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przesłanie jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej.
1.7. Odwołanie wnosi się w terminach określonych w art. 182 ustawy Pzp.
1.8. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu.
Skargę wnosi się do sądu okręgowego właściwego dla siedziby albo miejsca zamieszkania 
Zamawiającego, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminie 7 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej, przesyłając jednocześnie jej odpis 

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://uzp.gov.pl
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VI.5.

VI.4.4.

przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. Prawo pocztowe (t.j. Dz.U. z 2018 r. poz. 2188) 
jest równoznaczne z jej wniesieniem.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Postal address: ul. Postępu 17a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland

Date of dispatch of this notice
25/03/2020


